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1.ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОБУЧЕНИЯ 

1.1. Цель и задачи дисциплины 

Образовательной целью освоения дисциплины «Практикум по культуре речевого 
общения первого иностранного языка» является формирование у студентов научных 
представлений о структуре, значениях и функционировании средств, образующих 
лексическую, грамматическую и фонетическую систему современного китайского 
языка. Программа ориентирована на овладение практическими навыками говорения на 
китайском языке. Изучение данной дисциплины позволяет будущему выпускнику 
овладеть китайским языком как средством межъязыковой коммуникации. 

В задачи дисциплины входит: 
1. овладение языковыми характеристиками и национально-культурной спецификой 

лексического, семантического, грамматического, прагматического и 
дискурсивного аспектов устной и письменной речи, подготовленной и 
неподготовленной, официальной и неофициальной речи; 

2. овладение студентами дискурсивными способами выражения фактуальной, 
концептуальной и подтекстовой информации в иноязычном (китайском) тексте; 

3. овладение дискурсивной структурой языковой организацией   функционально-
стилевых разновидностей текста — художественного, газетно-
публицистического, научного, делового; 

4. сообщение студентам сведений об языковой, эстетической, культурологической 
интерпретации художественного и газетно-публицистического текста, 
лингвистическом анализе научного, научно-популярного и делового текста. 

 
1.2. Планируемые результаты обучения 

       В результате освоения данной дисциплины у обучающихся формируются следующие 
компетенции: 
УК-5. Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе 
межкультурного взаимодействия 
СПК-4. Способен к разработке учебно-методического обеспечения для реализации 
образовательных программ в образовательных организациях соответствующего уровня 
образования 
 
2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ 

 
Дисциплина входит в часть, формируемую участниками образовательных 

отношений Блока 1 «Дисциплины (модули)» и является дисциплиной,  обязательной для 
изучения. 

Для освоения данной дисциплины требуются «входные» знания по общенаучным и 
педагогическим дисциплинам «Иностранный язык в сфере профессиональной 
коммуникации», «Специфика подготовки школьников к сдаче ЕГЭ по китайскому языку», 
«Практический курс китайского языка».  

Освоение данной дисциплины необходимо для восприятия теоретических 
дисциплин: «Курс общеязыковой подготовки к международному экзамену (китайский 
язык)», «Классическая китайская культура» и других дисциплин, изучаемых по программе 
подготовки «Преподавание китайского языка в поликультурной среде». 
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Все знания, навыки и умения, приобретаемые в результате изучения данной 
дисциплины, являются одним из этапов в подготовке к магистерской диссертации, т.к. 
могут стать материалом для создания и написания текста выпускной квалификационной 
работы (магистерской диссертации). 

 
3. ОБЪЕМ И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

3.1 Объем дисциплины 
Показатель объема дисциплины Кол-во часов 

Объем дисциплины в зачетных единицах 36 
Объем дисциплины в часах 108 
Контактная работа: 18.2 
 Лекции  4 
 Практические занятия 14 
 Контактные часы на промежуточную аттестацию: 0.2 
 Зачет с оценкой 0.2 
Самостоятельная работа 82 
Контроль  7.8 

 
Форма промежуточной аттестации: зачет с оценкой в 3 семестре на 2 курсе. 
 

3.2 Содержание дисциплины 
Очная форма обучения 

 
 

Наименование разделов (тем) 
Дисциплины с кратким содержанием 

 

Количество 
часов  

Л
ек

ци
и 

П
ра

кт
ич

ес
ки

е 
за

ня
ти

я 
第 1 课 . 第一天。Учеба. Первый день. Где здесь можно 

поесть? Какие у тебя планы? 

1 2 

第 2 课. 入乡随俗。Со своим уставом в чужой монастырь не 

ходят. Традиции и обычаи разных стран. 

1 2 

第 3 课. 家乡。Из какой ты страны? Моя Родина.  1 2 

第 4 课. 去还是留？Работа. Где остаться работать?  1 2 

第 5 课. 工作狂。Трудоголик.  2 

第 6 课. 学校社团。Я хочу найти друзей. Хочу вступить в 

студенческую организацию. 

 2 

第 7 课. 请客。Пригласить гостей. Еда на вынос. Доставка 
 1 
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еды.  

第 8 课. 退货。Покупка вещей. Хочу вернуть товар.   1 

Итого 4 14 
 

4. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ 
РАБОТЫ ОБУЧАЮЩИХСЯ 

Темы для 
самостоятельног

о изучения 

Изучаемые 
вопросы 

Кол-во 
часов 

Формы 
самостояте

льной 
работы 

Методическое 
обеспечение 

Форма 
отчетности 

第 1 课 . 第一

天。 

Учеба. Первый 

день. Где здесь 

можно поесть? 

Какие у тебя 

планы? 

10 Изучение 
справочной 
литературы 

Основная и 
дополнительная 
учебная литература 

Работа на 
практических 
занятиях 
 

第 2 课. 入乡随

俗。 

Со своим 

уставом в чужой 

монастырь не 

ходят. Традиции 

и обычаи разных 

стран. 

10 Изучение 
справочной 
литературы 

Основная и 
дополнительная 
учебная литература 

Работа на 
практических 
занятиях 

第 3 课. 家乡。  Из какой ты 

страны? Моя 

Родина. . 

10 Изучение 
справочной 
литературы 

Основная и 
дополнительная 
учебная литература 

Работа на 
практических 
занятиях 

第 4 课. 去还是

留？  

Работа. Где 

остаться 

работать?  

10 Изучение 
справочной 
литературы 

Основная и 
дополнительная 
учебная литература 

Работа на 
практических 
занятиях 

第 5 课. 工作

狂。 

Трудоголик. 10 Изучение 
справочной 
литературы 

Основная и 
дополнительная 
учебная литература 

Работа на 
практических 
занятиях 

第 6 课. 学校社

团。. 

Я хочу найти 

друзей. Хочу 

вступить в 

студенческую 

организацию 

10 Изучение 
справочной 
литературы 

Основная и 
дополнительная 
учебная литература 

Работа на 
практических 
занятиях 
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5. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ ТЕКУЩЕЙ И 

ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 
 

5.1 Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе освоения 
образовательной программы 

Код и наименование компетенции Этапы формирования 

УК-5. Способен анализировать и учитывать разнообразие 
культур в процессе межкультурного взаимодействия 

1. Работа на учебных 
занятиях  
2. Самостоятельная работа  

СПК-4. Способен к разработке учебно-методического 
обеспечения для реализации образовательных программ в 
образовательных организациях соответствующего уровня 
образования 

1. Работа на учебных 
занятиях  
2. Самостоятельная работа  

5.2 Описание показателей и критериев оценивания компетенций на различных 
этапах их формирования, описание шкал оценивания 

Оценива
емые 
компетен
ции 

Уровень 
сформиров
анности 

Этап 
формирова
ния 

Описание показателей Критерии 
оценивани
я 

Шкала 
оценивания 

УК-5 Пороговый  1.Работа на 
практическ
их  

2.Самостоят
ельная 
работа. 

 

Знает:  

-принципы 
осуществления 
успешного процесса 
межкультурного 
взаимодействия 
Умеет: 

-анализировать и 
учитывать 
разнообразие культур 
в процессе 
межкультурного 
взаимодействия с 
учащимися с целью 

Посещение 
занятий 

Иероглифич
еский 
диктант 

Контрольна
я работа 

Зачет с 
оценкой  

Шкалы 
оценивания: 

Посещение 
занятий 

Иероглифический 
диктант 

Контрольная 
работа 

. 

第 7 课. 请客。  Пригласить 

гостей. Еда на 

вынос. Доставка 

еды. 

10 Изучение 
справочной 
литературы 

Основная и 
дополнительная 
учебная литература 

Работа на 
практических 
занятиях 

第 8 课. 退货。 Покупка вещей. 

Хочу вернуть 

товар. 

12 Изучение 
справочной 
литературы 

Основная и 
дополнительная 
учебная литература 

Работа на 
практических 
занятиях 

Итого:  82    
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избежать возможные 
конфликты в процессе 
обучения 
обучающихся и их 
межличностной 
коммуникации со 
сверстниками 

 

Продвинут
ый 

1.Работа на 
практическ
их  

2.Самостоят
ельная 
работа. 

 

Знает:  

-составляющие 
культуры устной и 
письменной речи. 
объект, предмет, 
задачи и ключевые 
понятия 
межкультурной 
коммуникации;  
основные 
теоретические 
положения теории 
межкультурной 
коммуникации; 
основные направления 
развития теории 
межкультурной 
коммуникации; 
методы и приемы, 
используемые в 
современной 
межкультурной 
коммуникации; 
факторы, приводящие 
к успешному общению 
с носителем другой 
культуры 
Умеет: 

расшифровывать 
информацию, 
заложенную в 
семантической 
структуре текста, его 
композиции, формах 
речи, индивидуальном 
стиле автора; 
на основе полученных 
знаний самостоятельно 
ставить 
исследовательские 
задачи и находить 
адекватные методы их 
решения. 
анализировать и 
учитывать 
разнообразие культур 
в процессе 
межкультурного 

Посещение 
занятий 

Иероглифич
еский 
диктант 

Контрольна
я работа 

Зачет с 
оценкой 

Шкалы 
оценивания: 

Посещение 
занятий 

Иероглифический 
диктант 

Контрольная 
работа 
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взаимодействия с 
учащимися с целью 
избежать возможные 
конфликты в процессе 
обучения 
обучающихся и их 
межличностной 
коммуникации со 
сверстниками 
Владеет: 

способностью 
анализировать и 
учитывать 
разнообразие культур 
в процессе 
межкультурного 
взаимодействия 

СПК-4 Пороговый 1.Работа на 
практическ
их  

2.Самостоят
ельная 
работа. 

 

Знает:  

-особенности 
разработки учебно-
методического 
обеспечения 
курируемых учебных 
курсов, дисциплин 
(модулей); 
-нормативно-правовые 
акты, психолого-
педагогические и 
организационно-
методические основы 
организации 
образовательного 
процесса; 
-современные 
образовательные 
технологии, в том 
числе дидактический 
потенциал и 
технологии 
применения 
информационно-
коммуникационных 
технологий; 
Умеет: 

-применять при 
организации 
образовательного 
процесса требования 
нормативно-правовых 
актов; 
- разрабатывать 
учебно-методическое 
обеспечение 

Посещение 
занятий 

Иероглифич
еский 
диктант 

Контрольна
я работа 

Зачет с 
оценкой 

Шкалы 
оценивания: 

Посещение 
занятий 

Иероглифический 
диктант 

Контрольная 
работа 
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курируемых учебных 
курсов, дисциплин 
(модулей);; 

 продвинуты
й 

1.Работа на 
практическ
их  

2.Самостоят
ельная 
работа. 

 

Знает:  

-особенности 
разработки учебно-
методического 
обеспечения 
курируемых учебных 
курсов, дисциплин 
(модулей); 
-нормативно-правовые 
акты, психолого-
педагогические и 
организационно-
методические основы 
организации 
образовательного 
процесса; 
-современные 
образовательные 
технологии, в том 
числе дидактический 
потенциал и 
технологии 
применения 
информационно-
коммуникационных 
технологий; 
-особенности 
построения 
компетентностно-
ориентированного 
образовательного 
процесса. 
Умеет: 

-применять при 
организации 
образовательного 
процесса требования 
нормативно-правовых 
актов; 
- разрабатывать 
учебно-методическое 
обеспечение 
курируемых учебных 
курсов, дисциплин 
(модулей); 
-применять 
современные 
образовательные 
технологии, в том 
числе дидактический 
потенциал и 
технологии 

Посещение 
занятий 

Иероглифич
еский 
диктант 

Контрольна
я работа 

Зачет с 
оценкой 

Шкалы 
оценивания: 

Посещение 
занятий 

Иероглифический 
диктант 

Контрольная 
работа 
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применения 
информационно-
коммуникационных 
технологий 
Владеет (навыками 

и/или опытом 

деятельности):  

-разработки учебно-
методическое 
обеспечение 
курируемых учебных 
курсов, дисциплин 
(модулей); 
-применения 
современные 
образовательные 
технологии, в том 
числе дидактический 
потенциал и 
технологии 
применения 
информационно-
коммуникационных 
технологий 

 
Описание шкал оценивая успеваемости по дисциплине 

Вид работы Пятибальная шкала Шкала оценивания 

1. Посещение занятий 
(лекционных и 

практических занятий) 

«отлично» 
5 баллов, если студент посетил 90% от 
всех занятий 

«хорошо» 
4 балла, если студент посетил как 
минимум 70% от всех занятий 

«удовлетворительно» 
3 балла, если студент посетил как 
минимум 50%от всех занятий 

«неудовлетворительно» 

2 балла, если из всех занятий студент 
посетил как минимум 30%  
0-1 балл, если из всех занятий студент 
посетил 0%-29% 

2. выполнение 
иероглифического 

диктанта  

«отлично»  
15 баллов, если студент написал 90% 
от всех диктантов 

«хорошо» 
10 баллов, если студент написал 70% 
от всех диктантов 

«удовлетворительно» 
7 баллов, если студент написал 50% от 
всех диктантов 

 «неудовлетворительно» 
4 балла, если студент написал менее 
30% от всех диктантов 

3. Контрольная работа «отлично» 
14-20 баллов, если из всех заданий 
студент выполнил 81% - 100% 



 

 

11 

 

«хорошо» 
11-15 баллов, если из всех заданий 
студент выполнил как 71%- 80% 

«удовлетворительно» 
5-10 баллов, если из всех заданий 
студент выполнил 41%-70% 

«неудовлетворительно» 

4 балла, если студент выполнил как 
минимум 40% заданий 
3 балла, если студент выполнил как 
минимум 30% заданий  
2 балл, если студент выполнил как 
минимум 20% заданий  

 
5.3 Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оценки 

знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы 
формирования компетенций в процессе освоения образовательной программы 

 
5.3.1 Примерные задания для контрольной работы 

1. Составьте предложения 
（1）看，图书馆，晚上，书，你，没有，到，了 
（2）去，的,  看,  时候，家，我，呢，正在，昨天，他,  电视,  他 
（3）我们，飞机，飞机，就，了，起飞，上，了 
（4）歌曲，唱，我，他们，一个，让，中国 
（5）注意，他，妈妈，学习，身体，家，努力，要,  不要,  想 
  ( 6 ) 大家,   茶，服务员，中国,   得，喝，漂亮，穿，的，两个,   请,  很 
 

2. Вставьте служебное слово « 的» 
( 1 ) 休息时候我常听音乐. 
( 2 ) 参观工厂人很多. 
( 3 ) 这是妈妈给我买裙子. 
( 4 ) 我买这本书非常好. 
( 5 ) 他认识新朋友是中国人. 
 
3. Вставьте глагольные счетные слова: «遍», «次», «一下儿». 
（1） 这个问题很早, 请让我想一____. 
（2） 他最近进了三___城. 
（3） 今天的汉字老师让我们写两___. 
（4） 请你帮助我___. 
（5） 我们听了三____新闻. 
（6） 去年我爸爸来过一___北京. 
 
4. Заполните пропуски подходящими модальными глаголами: «要», «想», «可以», «能», «
会», «应该».  

 
明天我们____参观图书馆, 我___问我朋友和我一起去. 我打电话给他, 问他___去. 他说，

他真的很___去，但是上午他有事，不___去. 我说这个图书馆很大，很有意思, 他____去
参观参观,  以后___去那儿看书. 他问我, 明天下午去, 好吗? 我说,下午去也____.我哥哥___
开车,下午我们一起坐车去. 我朋友很高兴,说: «好!» 
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5. Переведите предложения на китайский язык 

（1） Она готовиться добросовестно. На занятиях правильно отвечает на вопросы 
преподавателя, пишет иероглифы аккуратно (清楚), читает быстро. 

（2） Как тебе спалось сегодня? – Плохо. Вчера вечером съел слишком много 
пельменей. 

（3） Она плавает не очень хорошо. Пусть у тебя поучиться. 
（4） Тех, кто плавает много, но плавающих быстро мало. 
（5） Он умеет ловить рыбу, но не любит ее есть. 
（6） Он может стать переводчиком. Он говорит по-английски бегло (流利) и 

четко(清楚). 
 

5.3.2 Список основных вопросов для зачета с оценкой 

Содержание зачета с оценкой: 

1. Монологическое высказывание то теме. 
2. Перевод 15 предложений на китайский язык. 
Монологическое высказывание: 

1. 第一天． 
2. 入乡随俗。 
3. 家乡。  
4. 去还是留？  
5. 工作狂。 
6. 学校社团。. 
7. 请客。  
8. 退货。  

Примерный перевод: 
1. Ты классно говоришь по-китайски. 
2. Поужинав, людям нравиться выходить на улицу подвигаться. 
3. Он немного любопытный, поэтому задает так много вопросов. 
4. Я так волнуюсь, что есть не могу и спать не могу. 
5. Китай – самая густо населенная страна в мире. 
6. В Китае так много достопримечательностей. 
7. Люди, приходящие в чайную, очень любят оживленность. 
8. Время цветения достаточно долгое. 
9. На стене висят картины, на полках стоят древние книги. 
10. Мы сможем познакомиться со здешними обычаями. 
11. Я обнаружил немало ресторанов, где люди говорят очень громко. 
12. Мы высказали свои точки зрения. 
13. Что касается меня, то это нормально. 
14. Я думаю мы почти одинакового возраста. 
15. Я почти всеми достопримечательностями налюбовался. 
16. Ты работаешь в интернет компании, зарплата, наверняка, высокая. 
17. Снаружи аккуратненько стоят цветы. 
18. Чтобы научиться каллиграфии, нужно больше читать, больше упражняться. 
19. Учитель и ученик должны учиться друг у друга. 
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5.4. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, 
умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы 

формирования компетенций. 

5.4.1 Промежуточная аттестация 

Промежуточная аттестация по дисциплине «Практикум по культуре речевого 
общения» учитывает уровень результатов обучения, общее качество работы 
магистранта, дисциплинированность, самостоятельность. Освоение дисциплины 
оценивается по балльной шкале. 

Общее количество баллов по дисциплине – 100 баллов. 
Максимальное количество баллов, которое может набрать магистрант в течение 

семестра за текущий контроль, равняется 40 баллам. Промежуточная аттестация 
проводится в форме зачета с оценкой. Зачет с оценкой проводится в форме устного 
собеседования по вопросам. Максимальное число баллов, которые выставляются 
магистранту по итогам зачета с оценкой, равняется 60 баллам. 

При оценке знаний на зачете с оценкой учитываются: 
1. Понимание и степень усвоения теории курса. 
2. Уровень знания фактического материала в объёме программы. 
3. Правильность формулировки основных понятий и закономерностей. 
4. Логика, структура и грамотность изложения вопроса. 
5. Использование примеров из монографической литературы (статьи, хрестоматии, 
художественные произведения). 
6. Умение связать теорию с практическим применением. 
7. Умение сделать обобщение, выводы. 
8. Умение ответить на дополнительные вопросы. 
9. Глубокое и прочное усвоение знаний программного материала (умение выделять 
главное, существенное). 
10. Знание авторов-исследователей по данной проблеме. 
11. Общая эрудиция студента в области академического письма. 

 
Шкала оценивания ответа на зачете с оценкой  

 
Дескриптор

ы 
неудовлетворительно удовлетворительно хорошо отлично 

Семестровое 
портфолио 

10 20 30 40 

Ответ на 1-
ый вопрос 

15 20 25 30 

Ответ на 2-ой 
вопрос 

15 20 25 30 

Итоговый 
балл 
 

0-40 41-60 61-80 81-100 

 
«Отлично» (81-100 баллов) выставляется за ответ, который демонстрирует прекрасное 
знание предмета, легко и безошибочно иллюстрировать теоретические положения 
примерами, как взятыми из учебника, так и своими собственными; владение 
терминологией.  
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«Хорошо» (61-80 баллов) выставляется за ответ, который демонстрирует хорошее знание 
и понимание изученного материала, подкреплён примерами, взятыми из лекций или 
учебника; допускаются единичные ошибки, которые экзаменуемый исправляет 
самостоятельно после замечаний преподавателя.   
«Удовлетворительно» (41-60 баллов) выставляется за ответ, который обнаруживает 
самое общее понимание теории, однако, плохо подкрепляемое практическими примерами. 
При таком ответе студент проявляет неуверенность, не всегда даёт исчерпывающие 
аргументированные ответы на заданные вопросы. 
«Неудовлетворительно» (0-40 баллов) выставляется за ответ, который обнаруживает 
непонимание сути вопроса, являясь механическим повторением курса лекций или 
учебника; незнание терминологии, искажение смысла понятий.   
 

Итоговая шкала оценивания семестрового промежуточного контроля по 
дисциплине «Практикум по культуре речевого общения (китайский язык)» 

 
Вид работы «отлично» «хорошо» «удовлетвори 

тельно» 
«неудовлетвори 

тельно» 

С
ем

ес
тр

ов
ое

 
по

рт
фо

ли
о 

Посещение 
занятий 5 4 3 2 

Выполнение 
иероглифичес
кого диктанта  

15 11 7 4 

Выполнение 
теста 20 15 10 4 

Зачет с оценкой 60 50 40 30 
Итого  81-100 61-80 41-60 0-40 
 

6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И РЕСУРСНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 
ДИСЦИПЛИНЫ 

 
6.1.Основная литература 

 
1. Абдрахимов, Л. Г. Китайский язык. Практикум по аудированию, чтению, 

говорению : учебное пособие / Л. Г. Абдрахимов, И. В. Кочергин, Х. Лилян - 
Москва : Восточная книга, 2017. - 320 с. - Текст: электронный. - URL: 
https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785787309812.html  

2. Гурулева, Т. Л. Практический курс речевого общения на китайском языке : учебник 
/ Т. Л. Гурулева, Кунь Цюй. — 3-е изд. — Москва : ВКН, 2020. — 448 c. — Текст : 
электронный. — URL: http://www.iprbookshop.ru/96443.html  

3. Спешнев, Н. А. Введение в китайский язык : фонетика и разговорный язык : 
учебник. - Санкт-петербург : КАРО, 2016. - 256 с. - Текст : электронный. - URL: 
https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785992510751.html 

 
6.2. Дополнительная литература 

 
1. Дашевская, Г. Я. Китайский язык для делового общения : учебник / Г. Я. 

Дашевская, А. Ф. Кондрашевский - Москва : Восточная книга, 2019. - 352 с. - Текст 
: электронный. - URL : https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785787314809.html  

2. Калинин, О. И. Китайский язык: развиваем навыки аудирования, говорения, чтения 
и письма : учебное пособие. — 2-е изд. — Москва : ВКН, 2020. — 232 c. — Текст : 

https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785787309812.html
http://www.iprbookshop.ru/96443.html
https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785992510751.html
https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785787314809.html
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электронный. — URL: http://www.iprbookshop.ru/96414.html  
3. Кондрашевский, А.Ф. Практический курс китайского языка: учебник для вузов в 2-

х т. / А. Ф. Кондрашевский, М. В. Румянцева, М. Г. Фролова. - 12-е изд. - М. : 
Вост.кн., 2012. – Текст: непосредственный. 

4. Лазарева Н.П.  Китайский язык на каждый день : учеб.курс разговор.кит.яз. / Н. П. 
Лазарева, С. В. Никольская. - М. : МГОУ, 2007. - 160с. – Текст: непосредственный. 

5. Лазарева, Н.П.  Китайский язык для повседневного общения: учеб.пособие для 
вузов / Н. П. Лазарева, С. В. Никольская. - М. : МГОУ, 2006. - 120с. – Текст: 
непосредственный. 

6. Ли, С.  Курс китайского языка «Boya Chinese». Базовый уровень. Ступень I / Сяоци 
Ли, Ли Хуан, Сюйцзин Цянь. — Санкт-Петербург, Пекин : КАРО, Пекинского 
университета, 2018. — 336 c. — Текст : электронный. — URL: 
http://www.iprbookshop.ru/86690.html  

7. Лян, Цуйчжень Учимся общаться на китайском языке : учебно-методическое 
пособие. — Санкт-Петербург : Антология, 2021. — 94 c. — Текст : электронный. — 
URL: http://www.iprbookshop.ru/104161.html  

8. Масловец, О. А. Основы обучения китайскому языку в вузе и в школе: теория и 
практика : учебное пособие. — 4-е изд. — Москва : ВКН, 2020. — 264 c. — Текст : 
электронный. — URL: http://www.iprbookshop.ru/96431.html  

9. Румянцева М.В., Пособие по чтению и переводу современной художественной 
литературы Китая. - М. : Восточная книга, 2018. - 264 с. – Текст: электронный. - 
Режим доступа: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785787314595.html. 

10. Шафир М.А., Китайский язык : Грамматика с упражнениями: учебное пособие.  - 
СПб.: КАРО, 2017. - 96 с. – Текст: электронный. - Режим доступа: 
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785992511840.html 

 
6.3. Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет» 

 
1. http://www.studychinese.ru 
2. http://learn-chinese.ru 
3. Электронный словарь Youdao 
4. http://lingust.ru/chinese 

 

7.МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ 
 

1. Методические рекомендации по организации самостоятельной работы 
магистрантов 

2. Методические рекомендации для магистрантов по подготовке к практическим 
занятиям 

 
8.ИНФОРМАЦИОННЫЕ ТЕХНОЛОГИИ ДЛЯ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ 

ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО ПРОЦЕССА ПО ДИСЦИПЛИНЕ 
 

Лицензионное программное обеспечение: 
Microsoft Windows  
Microsoft  Office 
Kaspersky Endpoint Security 
 
Информационные справочные системы: 
Система ГАРАНТ 

http://www.iprbookshop.ru/96414.html
http://www.iprbookshop.ru/86690.html
http://www.iprbookshop.ru/104161.html
http://www.iprbookshop.ru/96431.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785787314595.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785992511840.html
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Система «КонсультантПлюс» 
 
Профессиональные базы данных 
fgosvo.ru 
pravo.gov.ru 

     www.edu.ru 
 

9.МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 
Материально-техническое обеспечение дисциплины включает в себя: 
- учебные аудитории для проведения занятий лекционного и семинарского типа, 

курсового проектирования (выполнения курсовых работ), групповых и индивидуальных 
консультаций, текущего контроля и промежуточной аттестации, укомплектованные 
учебной мебелью, доской, демонстрационным оборудованием. 

- помещения для самостоятельной работы, укомплектованные учебной мебелью, 
персональными компьютерами с подключением к сети Интернет и обеспечением доступа 
к электронным библиотекам и в электронную информационно-образовательную среду 
ГУП; 

- помещения для хранения и профилактического обслуживания учебного оборудования, 
укомплектованные мебелью (шкафы/стеллажи), наборами демонстрационного 
оборудования и учебно-наглядными пособиями. 
 

 
 
 

http://fgosvo.ru/
http://pravo.gov.ru/

